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Bro. Robert Chiulli, O. Carm.
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Ms. Kenia Tavarez
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Roman Catholic Church of
St Simon Stock & St Joseph

Served by the Carmelite Friars

of the Saint Elias Province

stsimonstockchurch@gmail.com

2195 Valentine Ave Bronx, NY 10457
Tel: (718) 367-1251 Fax: (718)-933-8822

| Mass Schedule

Weekdays: Weekends:
Monday— Friday Saturday:
8:30 a.m. (Spanish) & 9:30 a.m. (English)

9 a.m. (Bilingual)

7:30p.m. Friday (evening) 6 p.m. (Spanish)
Sunday:

8:30 a.m (Eng) & 12:30 p.m. (Eng)

11 a.m. (Spanish)

Ist Friday—Divino Nino (Spa)
2nd Friday-Healing Mass (Spa)

]
FAITH FORMATION PROGRAM SACRAMENTS

Director of Faith Formation: Eucharistic Adoration
St. Loutdes Victoria, T.O.Carm

First Friday: 10 a.m. - 7 p.m. in the chapel
with Benediction

RICA-RCIA COORDINATOR: Every Thursday at 7p.m.

Mrs. Maria Henriquez
Hours: Wed—Fri: 8 a.m.—1:30 p.m. &
3 p.m—7 p.m.

Confessions:

Saturdays 5 p.m. - 5:30 p.m. or by ap-
pointments

Sat: 8 am.— 3 p.m. & 4 p.m.—6p.m.
Sun: 7:30 .m.—2:30 p.m.

Baptism:
Registration two months in advance
Spanish: Every month

Vocations Office English: Every other month

Director of Vocations: Rev. Anthony
Trung - Nguyen, O. Carm.

Tel: (845) 344—2225
Website: www. carmelitefriars,org

Matrimony: Arrangements six months in
advance

Anointing of the Sick: Contact the

Priory any time

Become a Parishioner/ Se Parroquiano

Please stop by our Parish office to fill out

the form!
Parish Office Hours
Monday—Friday Saturday
9 am.-12:30 p.m. 9am.- 6p.m.
1:30 p.m. - 7 p.m. Sunday [w] [m]
9am.-2pm.

o
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Please pray for the sick of the parish; let us not forget to

pray for our family members and friends.

Por favor oremos por los enfermos de nuestra parroquia

no olvidemos de orar por los miembros de nuestra

amilia y amigos.
Ignacio Pena
Jade Wood

Luna Wood

Patricia Murray
Leticia Gamoneda
Elias Wood
Melody Cooper
Pauline Kozakiewicz
Daisy Ferrerias
Virginia Rodriguez
Maria Montas
Justa Soledad Romero
Jests Morales
Janice Aldridge

Santo Bienvenido Troncoso

Cindy Reyes
Renee Moore
Doreen Fernandez
Juana Lara

Blanca Nieves
Olga Lazo
Sidnoma Ouango
Frankely Espallait
Enzo Martinez
Xiomara Septlveda
Isabel Renta
Nelson Robert Clark
Guillermo Morales
Dayna Traver
Ellen Lupo

JULY 27, 2025
XVII SUNDAY IN ORDINARY TIME
XVII DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

BIENVENIDOS

SEAN TODOS

ATENCION!

Para ser considerado feligrés de la pat-
roquia San Simén Stock — San José, una
familia o persona debe estar debidamen-
te registrada y usar regularmente los so-

bres de donaciones semanales.

Esta es la inica manera en que la par-

roquia puede emitir documentos que cer-
tifiquen la membresia parroquial y la
practica actual de la fe.

Por ejemplo, no se pueden emitir cartas
para servir como padrino/madrina de
bautismo o confirmacion, ni cartas para
fines de inmigracién, a menos que una
persona esté registrada y asista a misa
regularmente durante al menos tres
meses.

CONSEJO PARROQUIAL

El Consejo Parroquial se reunira el
martes 29 de Julio alas 7:15 p.m. en
el cuarto de reuniones. Se solicita a
cada grupo que envie uno o dos_
representantes. A

CONSEJO
PARROOUIAL

Con
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Food Pantry

If interested in receiving food,

Regular collection: $3,009.00 Thank
ou org'our generosi
Gracias por su generosidad. tickets are given out on Fridays at 7 a.m. The food

will be distributed on Fridays at 9 a.m.

Si, usted esta interesado en recibir

Una despensa de comida, los boletos se entregan los
los viernes a las 7 a.m. La comida se distribuira el

Viernes a las 9 a.m.

&

PARISH COUNCIL

The Parish Council will meet on Tues-
©  day, July 29th at 7:15 p.m. in the meet-
Y ing room. Each group is asked to send

© | one or two representatives.

d y,j — Meeting in Garden/Gym
Friday, August g~ Meeting in Gym/Garden
Friday, August 22 — Meeting in Gym/Garden
Friday, August 29— Meeting in Gym/Garden

WELCOME
EVERYBODY!! OuR

*Flocknote reminders with exact location and activities of
meetings will be sent.

Come Join us!

.| SHARING GOD'S GIFTS SPEQAL“ EEN 7. 1
ARCHDIOCESE OF NEW YORK NED
S

Upcoming Events / Proximo Evento

JULY 26: PARISH PICNIC (NO MASSES)/PICNIC PARROQUIAL (NO HABRA MISAS)




From Fr. Mike’s Desk / Del Despacho de Padre Mike

Today’s gospel contains the parable of what I call “the late night guest. It teaches us what we can
we expect from God. The rule of hospitality in biblical times required that every guest, whether stranger
or friend, be warmly welcomed and fed with the best food and drink available. It didn't matter what time
of the day or night the guests might show up. When guests showed up in a village, the whole community
could be prevailed upon to provide whatever was needed.

Jesus' parable of the late-night guest shows a worst-case scenario of what might happen when an
unexpected guest shows up in the middle of the night! The family awakens, unbolts the locked door to
receive the guest and the wife begins to prepare a meal. When the wife discovers that she has no bread to
set before the guest, she prevails on her husband to go and get bread from a nearby family, who by now is
also asleep with their door bolted shut. Asking for bread from one's neighbor was both a common occur-
rence and an expected favor. To refuse to give bread would bring shame because it was a sign of inhospi-
tality.

Jesus then points out that if a neighbor can be imposed upon and coerced into giving bread in the
middle of the night, will not God also treat us with kind and generous care no matter how troubling or in-
convenient the circumstances might appear? Jesus states clearly in today’s gospel. He says: “How much
more will the heavenly Father give!” Jesus assures us that we can bring our needs to God who is always
ready to give not only what we need, but more than we can ask. God gives the best he has. He freely
pours out the blessing of his Holy Spirit upon us so that we may be filled with the abundance of his provi-
sion. What a comforting message for us to reflect upon.

We hope everyone enjoyed themselves at the parish picnic! It is always good when we can gather
as a parish and relax with each other. Fr Anibal will be leaving this coming Thursday. We thank him for
his helped and presence with us. Fr Alberto Pimentel will be with us this week. He visited us from the
Dominican Republic two years ago. Finally the Parish Council will be meeting this coming Tuesday at
7:15 in the priory meeting room. See you then!

- Fr. Mike

El evangelio de hoy contiene la parébola de lo que llamo "el huésped nocturno". Nos ensefia qué
podemos esperar de Dios. La regla de la hospitalidad en tiempos biblicos exigia que todo huésped, ya fue-
ra desconocido o amigo, fuera recibido con calidez y alimentado con la mejor comida y bebida disponible.
No importaba la hora del dia o de la noche en que llegaran los huéspedes. Cuando llegaban invitados a un
pueblo, se podia convencer a toda la comunidad para que proporcionara lo necesario.

La paréabola de Jesus del huésped nocturno muestra el peor escenario posible de lo que podria suce-
der cuando un huésped inesperado aparece en medio de la noche. La familia se despierta, abre el cerrojo
de la puerta cerrada para recibir al huésped y la esposa comienza a preparar la comida. Cuando la esposa
descubre que no tiene pan para ofrecerle al huésped, convence a su esposo de que vaya a buscar pan a una
familia cercana, que para entonces también dormia con la puerta cerrada con pestillo. Pedir pan al vecino
era algo comun y un favor esperado. Negarse a dar pan seria una vergiienza porque era una seial de... In-
hospitalidad. Jests sefiala entonces que si a un vecino se le puede imponer y obligar a dar pan en plena
noche, ;no nos tratard Dios también con bondad y generosidad, sin importar lo problematicas o incémodas
que parezcan las circunstancias? Jesus lo afirma claramente en el Evangelio de hoy: «jCuénto mas nos da-
ra el Padre celestial!». Jests nos asegura que podemos llevar nuestras necesidades a Dios, quien siempre
esta dispuesto a darnos no solo lo que necesitamos, sino mas de lo que podemos pedir. Dios nos da lo me-
jor que tiene. Derrama libremente la bendicion de su Espiritu Santo sobre nosotros para que seamos col-
mados con la abundancia de su provision. jQué mensaje tan reconfortante para reflexionar!

iEsperamos que todos hayan disfrutado del picnic parroquial! Siempre es un placer reunirnos como
parroquia y relajarnos. El P. Anibal partira este proximo jueves. Le agradecemos su ayuda y su presencia.
El P. Alberto Pimentel estara con nosotros esta semana. Nos visitd desde la Republica Dominicana hace
dos afos. Finalmente, el Consejo Parroquial se reunird este proximo martes a las 7:15 en la sala de reunio-
nes del priorato. jNos vemos entonces!

- P. Mike
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Mass

Intentions weel
30 de Enero (AA) Eucharistic SATURDAY, JULY 26, 2025
Jorge B Ministers
(646) 391-4779 & Lectors
Sr Adelaida, TO.Carm | SUNDAY, JULY 27, 2025
. 1 17 +
Al- Alon 917-530-3903 8:30 a.m Maritza Rodriguez
Blanca Martinez 11:00 a.m. Martin De Jesus, Juana & Pablo Tejada, Maria
(240) 495-9854 Food Pantry Esperanza & Jesus Maria Guillermo, Ernesto
- Fri i Pichardo, Luis Antonio Mejia Gomez, Francisco
Wednesday Frl.day Kenia Tavarez Javier & Maria Sartulina Aimonte, Juana Ramona
4:30 p.m. (Meeting (718) 367-1251 Padilla +
room) ext. 130
Lilliam Gutierrez 12:30 p.m. Domingo Antonio Rosario +

Altar Servers
Sr Adelaida, TO.Carm  Health Program
917-530-3903

Paulina Adames

929-424-1767
CERS

Jenita Santana
(646) 251-4267
Sundays - 2:30 p.m.

Hijo de Jose

Rosa Gomez

Libertad
Cursillo Rafaela Caraballo,
Sandra De Jesus T.0.Carm
(917) 553-8848 (718) 220-4179
Leonardo Morales Monday - 8 p.m.

(718) 678-2394
Sundays -12:30 p.m.
(Meeting room)

(Meeting room)

Senior Citizen
Group/Grupo de
la tercera edad

Meets Twice a
month on Tuesdays /
Dos veces al mes los

Martes

(718) 367-1251

Circulo de
Oracion
Carismatico
Juana Martinez
(347) 995-5906
Rafaela Diaz
(646)251-0805 Youth Group

Friday -7:30 p.m. Juan Jimenez
(Chapel) &
Nesquelma Rosario
Friday - 6:30 p.m.
Gym

Daughters of
ary
Esmeralda Ramos

(347)-248-3712
Saurday - 1 p.m.
(Meeting room)

MONDAY, JULY 28, 2025
8:30 a.m. Apolinar Morales +

9:30 a.m. +

TUESDAY, JULY 29, 2025
8:30 a.m. Lamberto Hernandez, Marciana Lopez Arteaga +

9:30 a.m. +

WEDNESDAY, JULY 30, 2025
8:30 a.m. +

9:30 a.m Ana Cordero +

THURSDAY, JULY 31, 2025
8:30 a.m. Vicente Santiago Sr. +

9:30 a.m. +

FRIDAY, AUGUST 1, 2025

8:30 a.m. +
9:30 a.m. Alexis Griffith +
7:30 p.m. Gloria Lopez, Hoquer Acurio+

SATURDAY, AUGUST 2, 2025
9:00 a.m. Aleri Pimentel +




